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BIJITBOPEHHSA ATPAKTUBHOI ®VHKI[Ii 3ATOJIOBKIB Y XY OMKHIN JIITEPATYPI
(HA MATEPIAJII KHUT'Y POJIB®A NJOBEJIJII «<MACTEIITBO 'TAPHOT'O dKUTT»)

Anoraria. V cTaTTi posriIgganThbes JIEKCHKO-TPAMATHYHI Ta CTAIICTHYHI 0COOJIMBOCTI 3ar0JIOBKIB (HAa3B IJIaB
91 PO3ALIIB XY/I0MKHEBOI JIITEepaTypH); BU3HAYAIOTHCS IIePEeKJIaSalibKl TPYAHOILL Ta CIOCO0H IXHBOTO BUPIIIEHHS
IpH repekJiasi. BecraHoBIIOETECA, HA AKMX MOBHHX PIBHAX (DOPMY€ThCSA IHTPUTYI0UA IPUBAOIHMBICT 3aT0IOBKIB
(JIeKCUYHUI, CHHTAKCUYHUM), PO3TJISIA0THCS CTHIICTHYHI 0COOJIMBOCTI HA KOMKHOMY 3 PIBHIB; BUSHAYAETHCS STK1
dyHKII HecyTh HA3BH IVIAB KHUTH. BUILIAIOTHCS CTHUIICTHYHI 3aCO0HM IJIsI CTBOPEHHS aTPAKTHUBHOCTI 3ar0JIO-
BKa Ta CIocobu iXHBOI Ilepemadl yKpaiHChKO0 MOBOK. JleTaslbHO pO3IJISIaloThCsa CII0COOW BIATBOPEHHS OCHOB-
HUX (QYHKINH 3aro/IoBKIB. Pe3yrbraTu JoCIiIskeHHS MOKYTh OYyTH BUKOPHCTAHl v Kypcax «Teopis meperaamy»,
«[Tparrura meperaamy», «Cruaicruka HiMelbkoi MOBm», «[lopiBHSIBHA CTHITICTHRAY.

Knrouosi cmoBa: mepexsia i 3aroI0BKIB, CIIOCOOH TIEPEKJIATY, AaHTUTE3a, XY I0KHIN ITePeKyIa, aTpaKTUBHA (DYHKITISA.
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REPRODUCING TITLE ATTRACTIVE FUNCTIONS IN FICTION
(BASED ON THE BOOK OF ROLF DOBELLI «DIE KUNST DES GUTEN LEBENS»)

Summary. The article presents the lexical and grammatical and stylistic features of headings (titles of chapters
in fiction). The article is determined by the necessity to classify translation techniques of reproducing the title
attractive functions in literary translation; by the need to further studies of the translator's role in the process of
translating the title/subtitle and by absence of the translating studies dealing with reproducing the title attrac-
tive functions in German-Ukrainian translation. It is described at which language levels the intriguing appeal
of headings (lexical, syntactic) is formed, stylistic features of each level are considered; it determines which func-
tions bear the names of the chapters of the book. Stylistic means are allocated for creating the attractiveness of
the title and the ways of their German-Ukrainian translation. The ways of reproducing the main functions of the
chapter heading are determined. The key stages of the translation process are singled out: a) pretranslation anal-
ysis, during which the translator familiar with the works of the author seeks to identify the key features of the in-
dividual style (this process is simplified because the author is alive, the translator can contact him); b) translation
analysis, when the invariants of translation are determined, which are subordinated to core functions of the text
(on the contents level; on the formative level — rhythm, rhyme, syntax, stylistic features; on the pragmatic level —
the effect of attractivness; c¢) choosing the ways and means of translation. The translational strategies and tactics
include: domestication, translation of the vocabulary with increased degree of emotionality by using the neutral
vocabulary. The practical value of the research is accounted for the possibility of using the results in practical
translation and in teaching translation, mainly in the course of the theory and practice of literary translation.

Keywords: title translation, means of translation, antithesis, literary translation, attractive function.

Hepme [0 KUHEThCA B 04l MOTEHIIAJILHOMY
4uTavesl (a, 3HAYUTh, — TOKYIIIEBl) KHUIU
micsist OOKJIaIMHKY 3 Ha3BoM, — amict kuuru. Hasits
HANUTIPUCKIIIINBINT YATaY] 6ynyTb BUBYATHU pop3all,
HepeaMoBy Ta micaamoBy norim. Kosxen aBrop e po-
3yMie, 1, IparHy4H SKOMOra OisbIie POBLIMPUTH KOJIO
3alllKaBJICHUX KHUTOIO 0Cl0, IIPHU30Be BeCh CBIM IIHCh-
MEHHHIbKIH TaJIaHT, 00 BUrajaTu HalHaHIpuBa-
OsuBINTy HAa3BY KHUIH, & CJIIOM 32 HEIO IHTPHUTYI0ql
HA3BU TJIAB. Bl,HIIOBl,I[HO O7IHe 3 HAMIrOJIOBHIIINX 3a-
BJAHB IIepeKjagada, a IMoTiM 1 peJakTopa KHUTH —
HIJIATH TBOPYO IPH IIEPeKJail IIMX JBOX ACIIEKTIB,
HaMAaraioJyuch MAKCUMAJILHO JOCATTHA aJeKBATHOCTI
IeperIany, IPU IILOMY OOOB’SIBKOBO BPAaXOBYIOUH
JIHTBOKYJIBTYPHI 0COOJIMBOCTI .

Amnanis ocranHix mociaigskeHs i myOaikamii.
HasBy rmaBm y Xymo:KHBOMY TEKCTI MOYKHA IIPH-
PIBHSTH 34 CBOIMU (DYHKITIAMH 13 3aTOJIOBKOM Y ITYy-
6J’IiLLI/ICTI/ILLi 3aroJyi0BoK 6yB 00’eKTOM 117101 HU3KHA
nociprenb. Haykosl possifku mposesn barato Ha-
yroBIIiB, cepen Hux: JI. Boiiko, A. Kosasenxko, O. Ko-
ceuxo, C. IToramenxo, O. BOI‘,E[aHOBa 0. BeJIlHCBRa

BI/IL[iJIeHHH HeBnpimean padimnie gyacTtuH
3araJibHOI npo6J1eMn IIpore ocobsmmBocTi Bi,HTBO-
peHHs anaKTI/IBHOI dbynEkIii 3aronoska B xynommu
JiTepaTypi B MOBHI ITapi HiMeIbKa-yKPalHChKA II1e
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MaJsio gocaipkeri. OTpuMaHl pe3yJIbTaTd MOYKYTb
Oyru BukopucraHi y kypcax «Teopis nepekmamy»,
«[Ipakrtura mepernamy», «CTHIiCcTHKA HIMEIIBKOI
MOBW», «HOplBHHJII)Ha CTHJTICTAKAN.

MeTa cTaTTi mossTae B aHATIA JIEKCUKO-TpaMa-
TUYHHUX TA CTHIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH 3aTr0JIOBKIB
(HAa3B IJIaB YM PO3OUIB XyIOMKHBOL JIITEPATYPH);
Yy BU3HAUYEHHI IIePeKJIaJallbKIX TPYIHOIIIB TA CIIO-
c0o01B IXHBOI0 BUPIIIEHHS IPU IIepeKJIal.

Marepiasiom crarti ciayrye kaura Poibda Jlobemm
«Mucrerrrso rapaoro skutTs» (Ilepexsan 3 HIMEIBKOIL:
Annpiitt Ymaners, Pyciiana Ymaners). Bona crirana-
€ThCs 3 52 T1aB, KOJKHA 3 SKUX MAae IIie i IM13aT0JIOBOK.

Mini crarri. Buxogguu 3 mocraBieHol metu
CJI1 BUSHAYNUTH:

— Ha SKUX MOBHUX PIBHAX POPMYETHCS 1HTPU-
ryioda TIpUBAOJHBICTH 3aT0JIOBKA/III3aT0JI0BKA
Yy MOB1 OPHUTIiHAJLY, TA UM JOCATAETHCA ALeKBATHICTD
mepexJagy caMe 13 3aCTOCYBAHHSIM CTHJIICTAYHUIX
0CO0JIMBOCTEN MOBH IIEPEKJIANY Ha THUX K€ PIBHIX;

— Akl QyHKINI HecyTh B co0l 3aroJIOBKI/I1I3aro-
JIOBKM KHUTH «MHCTEIITBO TapHOTO JKUTTS», Ta UK
BIJITBOPEH] BOHU y IIePEKIA];

— SKl CIT0COOM TepekJIaay IepeBaskaloTh BIJIIIO-
BIJHO [0 MOBHHX PIBHIB, Ha OCOOJIMBOCTSX SKHX
BOHM CTBOPEHI.
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Buknan ocHOBHOro marepiany OCIIiIsKeHH.
Axrmmo aHamsyBaTH 3aroJIOBKW/INI3AT0JIOBKH KHUTH
Ponbda [lobesm «MucTerrso rapHOro sKUTTsD BIIIIO-
BIJTHO /10 BUKOPHCTAHUX ABTOPOM CHHTAKCHIHIX 3aC0-
0IB Ta CTIJTICTUYHUX TIPUHAOMIB, MOYKHA BULITATH TAKI:

— 3aT0JIOBKU-aHTUTE3H;

— 3aT0JIOBKU-CITOHYKAHHS;

— 3aT0JIOBKU-PUTOPUYHI 3ATTUTAHHS.

Buxogsum 3 115010 0OPMITIOIOTBCS W OCHOBHI
yHKIIII 3ar0JI0BKIB/IT13aT0JIOBKIB JTIAHOI KHUTH:

— omiga (LWarum es sinnlos ist“, in der
Vergangenheit zu wiithlen);

—coonykanabHa (,Tun Sie, was Sie konnen, nicht,
was Sie gerne konnten);

—iuTpurytoua (, Wir lesen falsch, ,,Warum Sie in
der Karibik nicht gliicklicher wéren®).

KosxHa 3 1iux QyHKITHN ciIyrye TpoBiaHIN QYyHK-
mii — aTpaKkTUBHIN, TOOTO KOKHA HA3Ba IJIABHU, KO-
SKEH 3ar0JIOBOK/III3aroJIOBOK Mae HaMIp IIpHBEp-
HYTH yBary 4MTada, BUKJIUKATH Yy HBOTO 1HTEPEC 10
IIPOYNTAHHS KHUTH.

[TpoanasisyBaBiy Bcl 3aroJI0BKH/III3aT0JIOBKHA
KHUTY MOYKEMO JIMTH BUCHOBKY, IO IXHS 1IHTPUTY-
oua IIpuBabJIMBICTh CTBOPIOBAJIACH ABTOPOM Ha Ta-
KHUX PIBHSIX:

* JIEKCUYHUU

Pomsd Jlobemti BukopHMCTOBYBAB y 3arosioBKax/
IMI3ar0JIOBKAX CTUJIICTHYHO 3a0apBJIEHY JIEKCUKY.
I'naBa 3 masmsaersca «das Gelibde». Coosrur Jy-
el gae tTaxe Tiaymavernus: Gelibde, das — (gehoben)
feierliches Versprechen. OTixe, 11e CTHIIICTIYHO Map-
KOBAaHE CJIOBO YPOYHCTOTO CTIJIO. TaKuM YHHOM,
B YKPAIHCHKIA MOBI MU HAMATAJIUCh 3HAUTHA TAKOK
CTIJIICTUYHO MAapPKOBAHUM BIOMOBIIHUK. 13 CHHOHI-
MIYHOTO PSITy BAPTUMU YBATH BUIABAJIVICH CJI0BA «00-
PiK», «00IT», «oOlmaHH. AJle IMEHHUK «00IT» Hece
KHIKHE 3a0apBJIEHHS, CJIOBO «OOIIIAHHS X04 1 € 3a-
cTaplImM, a Iie J1a€ MOJKJIMBICTH IJIA MaHEBpPY, aje
BOHO HAJIEMKUTDH JI0 PO3MOBHOIO CTHJIIO, IO OPa3y
HiBesoe ypouwrcricTb. Jlyske oOHAMIMIMBAM BUTJIS-
IaB IMEHHIK «00pI1K»: 1 3acTapijie CJIOBO, 1 B IIOHSTTI
IPUXOBYETHCSI yPOUHCTA ODIIAHKA, ajie PeJIriidHOro
XapaKTepy. B rzaBi opurizary mpo peJsiirio MoBa He
inerncs. HaliBasxmusinmu e Te, 1110 aBTOP PaIATh II0-
0011IATH co01 IIIOCh He POOMTH 1 HE BIICTYIIATHCH Bl
1poro. I or 10 ODIIAHKY He BIACTYIIATHCH HA3WBAE
nmemo madocHo «das Geliibde». CuryaTuBHMM Bifro-
BIIHMKOM B JAHOMY BUIIAJIKY BHIAETHCA IMEHHUK «3-
POK», caMe BIH IIPHXOBYE IIOHSATTS BIAMOBH BIJI YOIOCh.
ITo6 xou sTKOCH 30€PerT CTIJIICTHYHY MapKOBAHICTD,
OyJ10 IPUIHSATO PIIIEHHS BYKUTH caMe PO3MOBHU Ba-
PlaHT «3apoK», a He HeUTPAJIbHUN IMEHHUE «3aplKy.

Best kaura «MucTerrTBo rapHOTO JKUTTS» TPOHU-
3aHa aHnIuaMamMu. He MosKHA CTBEpI:KyBaTH, II10
Ile HaBMUCHUIN aBTOPCHKUI IIPUUOM YU CKJIAJ0Ba
CTHJII0 aBTOpA. Pom:(b JoBeswti mpekpacHo BoJIofie
AHTJIHACHKOI0, MOCTIHHO CIUIKYETBCS IIEI MOBOID,
a 1le Tak YW 1HAKITe BIUIMHYJIO 1 Ha MaHepy Horo
IUCBMOBOTO BUKJIAY JYMOK. Baseuuail e Tepmi-
HU 3 €KOHOMIKH, [ICUXOJIOT1I, COII0JIOT, iK1 Habyu
IITTPOKOTO BIKUTKY B CAMIN HIMEITLKIN MOBI.

Ak umamTy mepersiamadeni? Ilepexomaru cebde,
IO BCl Il CJIOBA ¥ TaK 3Hailoml unradaMm 0es3 mepe-
ryaaay? Yu HAIIpysKUTHUCH 1 CLIpOOYBATH JIOBECTH, IIT0
MOBHUM apceHaJl MOBU IIepeKJIagy 3JaTeH Iepeaa-
TU 3arJjageHe B aHInuaml moHarrd? Ilitu mia-
XOM CTPATETrii OUyKEeHHS YU OJOMATITHEHHS?

[Tpu mepexstam miel KHUTH OYJIO IIPUIAHATO PIIIIeH-
Hs 00paTy cTpaTeriio ogoMariHeHHa. T1IbKY Tam, e
caM aBTOP B OPHUTIHAJI IIOJA€ CIIOUATKy TepMIH aH-
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IJIIMCHKOI MOBOIO, 4 IOTIM PO3’SCHIOE MOr0 HiMeIlhb-
KO0, IeperJagavl 3ajIrIlali TePMIH AHTJIIHCHKOIO
1 B MOBI Heperjaany. 3 OZHOro OOKY, 3JaeThbCs, IO
BTPAYAETHCST aTPAKTHUBHICTD 3aT0JI0BKA. A/lyKe Bce He
CBOE IIPUBEPTAE YBATY. Aure, 3 iH1I0TO GOKY, TIEpEKJIa-
Ziadi MIUTA HA TAKAH KPOK, TOMY 10 B MOB1 OPHTIHA-
JIy QHIIIU3MA He Hecsm yHKIIT aTpaxTuBHOCTL. Jlo
HUX JIABHO BiKe 3BUKJIM HOCIi HIMEI[bKOI MOBH.

PoarisiHeMo ekibKa TPUKJIAIIB:

o «Warum es kein perfektes Setup gibt» —«Homy me
ICHye 1IeaJIbHIX CIapmosux napavempis» [2, c. 17];

o «Black-Box-Denken» — «MuciieHHS u0pHOL
ckpuni» [2, c. 27];

o «Fuck-You-Money» — «Ipowi «Ta-ITiwos-Tu-
B-Jlyny» [2, c. 71];

o «Nehmen Sie sich einen Freak zum Freund» —
«3pobiTh dusakxa cBoiM apyrom» [2, ¢. 273];

o «Warum Sie Outsider kennen, aber selbst
keiner sein sollten» — «9omy BaM BapTO TOBAPUIILY-
BATH 3 1320AMU, aJjie He TOTPATLJISATHA CaMOMy JI0 iX-
HIX J1aB» [2, c. 273];

o0«Wie Sie Ihren Bullshit-Detektorjustieren» —«fdx
BIJIPeryJIioBaTH BJIACHUM JeTEKTOD hieH [2, c. 291];

o «Warum Ihr Input wichtiger ist als Thr
Output» — «Jomy BauI 6HymMplwHi IHE6ECMULLL BAXK-
JIUBIIII 34 BAIlll 308HiWHL docaeHerna» [2, c. 303].

* CUHTAKCUYHUN

Jl1st mcnIteHHsT BUPA3HOCT] aBTOP BIAETHCSA JI0 aH-
TuTe3n. B Takux BrmaKax mmykyBamich aHTOHIMIY-
HI Tapy-BIATOBITHUEN. Po3ryissHeMO Hesikl TTIPHKIIaIH:

o IlimzarosmoBox rmaBm 1: «Wie Sie einen
Verlust zu einem Gewinn machen». s iMmeHHIKA
«Verlust» Oysio mimiOpaHo BIAMIOBIIHUK He «3aTpa-
TH», «BUTPATH» YU «PO3XOII», & CaMe «BUJIATKI,
mo6 3pUMyBaTH HOTO B AHTOHIMIYHIN Hapi: «BUIAT-
ku — npuOyTrm. JlogaTkose oHeTHIHE 00irpyBaH-
Hs KOMIIEHCY€ TTesIK I0/IaJIbINi BTPATH Ha (POHETHY-
HOMY DIBHI B IHINIHUX TJIaBaX. Pe3yabTar: «IK Bam
su0amKu IIePeTBOPUTH Ha npubymru» [2, c. 11].

o ITlinzaromosok rirasu 6: «Tun Sie nichts Falsches,
dann passiert das Richtige». Ha mepiuii morss af-
roHiMiuHa Tapa «falsch — richtig» mwe moBmHHA BH-
KJIMKATH IIpo0JieM mpu mepekrsaai. Aste 1o obpaTtu
13 cuHOHIMIYHOrO pAny mo iMenumka «Falsches»?
€ YMMAaII0 MORIIMBOCTEH: «HEIIPABUILHIN, <ITOMUJI-
KOBUI, «HeTouHui». [Ipore KoseH 3 1IMX IMEHHUKIB
IPHUXOBYE JIOJIATKOBE 3HAYEHHS: «TOH, IO He BisIo-
Bilae MIFCHOCTI, «TOH, IO MiCTUTH TIOMMIIKY», «TOH,
110 He BIJAIIOBifae mpaBuyiam». Y TJIaBl 5K HIeThCS
mpo Te, 1mob He podbutu «etwas Falsches» uepes Hemo-
TJISIT, Yepe3 HAAMIpHY caMoBIeBHeHICThb. [lepexa-
IatbKe pillleHHsT 0yJI0 MPUIHSITE Ha KOPUCTH CJIOBA
«xnbuamiv: «He pobuthk xubH020, TOmI BIOOYIETHCS
npasunvre» [2, c. 39]. Bapro marosiocutu, 1o came
«IIpaBUJIbHE» BII0YIEThCS, a He «BipHe»! Bo «BipHOIO»
MOsKe OyTH IPY:KHHA, & 0T BUNHOK — «IIPABUIILHUMY.

o ¥V migzarosioBry ryiasu 15 «Warum Langweiler
mehr Erfolg haben als Abenteuer» 3ycrpivaemo mHe
TIJIBKYA AHTOHIMIYHY Tapy, & ¥ CTHIICTUIHO MapKO-
BaHy Jiekcuky. ImenHmk «Langweiler» 10 po3aMos-
HOI, CTIJIICTUYHO 3aHMMKEHOI JIEKCUKK. Y IIepeKja-
Il BIOTBOPEeHO 00mmBi ocobsmBocTi: «Homy sanyou
OLJIBIN YCITIIIHI, HI®K asarmiopucmu» [2, c¢. 89].

o «Warum Thr Input wichtiger ist als Ihr
Output» — «Yomy Bamr BHYTPIIIHI iHBECTHIL Bak-
JIMBIIII 34 BAIlll 30BHIIIHI JocATHEeHH [2, ¢. 303];

o «Das Nachdenken verhalt sich zum Tun wie ein
Taschenldmpchen zu einem Scheinwerfer» — «Pos-
MIPKOBYBAHHSA Ma 0if CIIBBIIHOCATHCA TAK CAMO, SIK
KUWeHbKOBULL IIXMAPUK Ta npodcekmop» [2, c. 229].
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Hacryoui mpukiagy He BUKIUKAIHU IIepPeKJIa-
JAIbKUX TPYIHOIIMIB, ajie BOHM IIOKA30BO IIiATBEp-
JURYIOTh, III0 aBTOP HAaBaB IepeBary 3aroJIoBKaM-
aHTUTE3aM, sIK1 HecJId B c00l IHTPUTYIOUy (PyHKIIIIO:

o «Wie Sie von der dufleren zur inneren
Bewertung finden» — «fx BaM BiJ 30BHIIITHBOI OITIH-
KW IPUHATH 10 BHYTPIITHBEOD [2, ¢. 101];

o «Lieber ein gutes Leben als einen schoénen
Tod» — «Kpartie rapHe sKUTTS, HIsK KPACHBA CMEPTDH».

KpacrHoMoBHOIO asio3iero € IIi13aroJIOBOK IJIABHU
32: «Spieglein, Spieglein an der Wand». Hassa rua-
Bu 32 «Neid» («3azapicTe») momomarae Ime IIBHIIIE
poarajaTi HATSK Ha KasKy IIPO 3a3JIpiCHY KOpoJie-
By. B mepexstazi ykpaiucskoro Mmoo Harasm 3abiau
3BEPTAHHI [I0 J3ePKAJIbIIA 3BYIUTh TaK: «JI100e naep-
KaJIbIle, CKAKH Ta MIA CyMHIB PO3B sIKm» [2, c. 187];

Jli1s1 cTBOpeHHS aTpaKTUBHOI (PyHKITIT aBTOP BIA-
eTbes fo rpu ciiB. Iligzaromosok rirasu 10 3ByYnTH
tak: «Kleine Gefallen sind gro3e Fallen». I'pa ciis
uyu KajgaMOyp — IIe 3aB:KIU IMIBUIIEHUN BUKJINK
11 meperaamada. Jlyske JOBro B3arasii BBasKasocCh,
IO IIe¥l CTHJIICTUYHHUN 3aci0d 3aJIUIIUTHCS Hellepe-
KJIQIHUM, &, OTéKe, [I05Ba KaIaMOypy B TEKCT1 OpH-
riHaJTy aBTOMATUYHO O3HAa4asa (piacko Iepexsasa-
4a. He ropopsum Bike Ipo Te, MO CIOYATKY TPY CJIiB
Tpeda po3ryIemiTy, BXOIUTH, 3P03YMITH.

AHamiayoun meperJIaseHl MpUuKIaau TPU CJIIB,
B.C. Bunorpagos 3Mir BJIyYHO BUIJINTH OCHOBHI
CIIOCOOM IIEPeKJIAAy IHOI0 CTHJIICTHYHOTO 3aco0y,
SK1 ¥ T0C1 3QJIUIIAITHCSA OCHOBOIIOIOKHIMI:

V' dopmasbHO-3yMoByeHn# Tepersian. Takmit
TIepEKJIAT BUHUKAE TO/Il, KOJIM OCHOBa KaJiaMOypy —
BJIACHE 1M’ ICTOPUUHOL 0co0H, Mi(OIOriIHOro abo JIi-
TepaTypPHOro IIePCOHAaKa TBOPY, IHTEePHAIIIOHAILHIMA
crasuii BUpas. ¥ Iepexagava, SKUi mepeaae TAaKIit
KaJs1aMOyp, BUHUKAE 3aJIeKHICTD He TIBKU Bl yHK-
ITIOHAJIFHO-CMHCJIOBOTO 3MICTY TPH CJIB, aje U Bij
dopMuE, TOMy 110 OIOPHUI KOMIIOHEHT BiKe 3aIaHUN
1 B OLJIBIIIOCTI BUIIAIKIB HMOr0 BiKe HEe MOMKHA 3MIHUTH.
VY mepersiaml cTEMYJIATOPOM Oye TpaHCKPHOOBAHUIA
abo TpaHcIITEpOBaHUIT BUPa3. Pe3yIbTyounii KOMIIO-
HEHT 3aJIeKUTD BIJ 1HIITOMOBHOI bOpMH, IO YCKJIAI-
HIOE PO3B’sI3aHHS ITePeKJIa albKOTO 3aBIAHHST,

v (dopMaIbHO-HEe3yMOBJICHUHI mepexaal.
B mamomy Bunanky y mepersamgada OlIbIlle MOKJIIH-
BOCTEH JIJIsT CTBOPEHHS I'PU CJIIB, aJ»Ke BOHA 0a3y-
€ThCSI HA OMOHIMI1, HETPABUJILHOMY B/KUBAHHI CJIIB
YH CHIB3BYYYl 3araJIbHUX Ha3B. [leperiiamayu He Tak
IIPUB’A3aHUM 0 CTUMYJIATOPA;

v’ meperian KanaMOypiB, IO I'PYHTYeThCA Ha
mosticemii. Y KamaMOypax-CIiB3BYIUSX OTIOPHUI KOM-
TIOHEHT 1 pe3yJIbTAHTA 3aBM[M MAITh d)OHeTI/IqHy
no,t[16H1CTL I'pa crmiB, mo IpyHTyeTHCSA Ha mOJILCEMI],
He M0B’sI3aHa 3 TAKOI0 3aJieskHicTio. BoHa BuHHMKAE 3a-
BJISIKM TOMY, 1110 3BYKOBA CJI0BECHA (pOpMa MOKEe MATH
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pisHi cMmucsoBl 3HaYeHHa. CTUMYJIATOp 1 pe3yJIbTaH-
Ta TIOETHYETHCS B OHOMY ¥ TOMY %K 3BYKOBOMY KOMII-
JIEKCI 1 TI0YeProBO PeasTi30BYEThCS CIIOUATKY B OJTHOMY,
a II0TIM B 1HITIOMY 3HAdYeHH]1. T1 5K IPUHIIAIIN CIIocTe-
pirarmThest 1 B TPl CJIiB 3 hpas3eosoriuHUME CIIOBOCIIO-
sysenHsamu. Bee somuThes 10 POSKPHTTA TIOJTBITHOTO
3MICTy, 10 IIPUXOBYE OIWH 1 TOM CAMHUI CJIOBECHUU
romrexc. Koom meperstanay mepeae Tpy CIIiB, IO
IPYHTYIOTBCS Ha TIOJIICeM], BIH B OCHOBHOMY He 3Bep-

TAETHCSA JI0 IHTUBLIYaIBHOTO CJIOBOTBOPEHHS, a BAOH-
pae TOTOB1 MOBHI OJTMHHII] 3 JIEKCHIHOTO (hOHITy MOBH.

I'pa cimiB y KHE31 € TpUKIAIOM (POPMATHHO-HE3Y-
MOBJIEHOTO Tlepeksany. B nanomy sumanky BoHa 6a-
3yeThes Ha cImB3Byddl iMeHHUKIB: ,,Gefallen — Fallen®.
Toymauruii coBauk JyneH 1ae BU3HAYEHHS ITHOTO
imennuka: «personliche Freude an jemandem/etwas,
was man als angenehm in seiner Wirkung auf sich
empﬁndet» 3 CHHOHIMIYHOIO PSIKY BIIIIOBILIHUKIB
YKPAiHCBKOI) MOBOK TPOJYKTUBHUMH BH/IABAJIUCD:
«TI00 SISHICTE?, (ITIOCJIyTa», «IIPUEMHICTEY, «JIACKA».
Bonm morym ciyryBaty CTHMYJIATOPAMHU IS CTBO-
peHHs rpu cyiB. [lonrroexoMm y BubOpi cTaB meperJasy
ivennuka «Falle» (macrka). Bpamock creopurm rpy
CJTIB Y MOBI TIEPERJIA/TY, TIPH ITHOMY 30€pITIIH 1 3MICT,
1 opmy: «MaJsteHbKA JTaCKA — BEJTHMKA TACTKa» [2, C. 61].

OxHUM 13 HAWIIOIIUPEHIIHX 3aC001B JIJIs CTBO-
PEeHHS I11/I3aTOJIOBKIB ITl€1 KHUTH € PUTOPUYHI 3aTIH-
TaHHS Ta CIOHYKaJbHI PeUeHHS:

o «Warum es kein perfektes Setup gibt» — «Homy
He ICHYye 1JleaJIbHIX CTAPTOBUX IapaMeTpis» [2, c. 17];

o «Warum Sie Thren Erfolg nicht verdienen» —
«Homy BH He 3aCIyKHJIN CBOTO yCcHixy» [2, c. 43];

o «Warum Sie einen Aullenminister brauchen» —
«Yomy BaM 11oTpi0€H MIHICTP 30BHIIITHIX cIIpasy [2, ¢. 55];

o «Nehmen Sie Geflihle ernst — aber nicht Thre
eigene» — «CraBTecs cepio3HO [0 IIOYYTTIB — ajie He
JI0 CBOIX ByIacHux» [2, c. 49];

o «Warum Sie weniger kaufen und dafiir mehr
erleben sollten» — «Homy Bam BapTo MeHIIe KyITy-
BaTH, & HATOMICTh OTPUMYBATH O1JIbIIIe BPAKEHb,

o «Tun Sie, was Sie konnen, nicht, was Sie gerne
konnten» — «PobiTh Te, 110 MoskeTe, a He Te, II0 XO-
T O MOITHY;

o «Warum Thr Leben kein Fotoalbum ist» —
«Homy Barrre sKUTTS — 11e He doToasrboom» [2, ¢. 119].

BucHogku 3 nanoro gociimxennsa. Omke, IHTpH-
ryoda IPHUBAOJINBICTE 3AT0JIOBKA/IIII3Aar0JIOBKA Y MOBL
opuriHasy opMyBasIach Ha JIEKCHYHOMY Ta CHHTAK-
CHYHOMY PIBHAX. J[7151 ToCATHEHHS a/IeKBaTHOCTI TIepe-
KJIAJTy 3aCTOCOBYBABCS TIOITYK CUTYATHBHOTO BIIITOBII-
HHUKa, CIIocid hopMaIbHO-HE3YMOBJIEHOI'O IIEPEKJIALy
I'PH CJIIB, CITOCIO CMICJIOBOTO PO3BHUTKY. PesysbraTu o-
CITTyKEHHST MOKYTh OyTH BUKOpHUCTaHl y Kypcax «Teo-
pis mepersamy», «[Ipaxtura neperstamy», « CTrmicTika
HIMeITbKOI MOBID, «I [opIBHSAILHA CTHITICTHAKAY.
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